
Gebruiksaanwijzing
Bevestiging van de ton 13 Kg
Kies een plaats voor de regenton, links of rechts naast de afvoerbuis 
van het regenwater. Gebruik de meegeleverde schroeven (x4), 
pluggen (x4) en rondellen (x4) om de ton tegen de muur te 
bevestigen. Aan de bovenzijde van de ton bevinden zich 4 
markeringen welke u voorzichtig en zo hoog als mogelijk doorboort. 
Vervolgens boort u op dezelfde hoogte van de tank, in uw muur 
de 4 gaten welke u voorziet van een plug. Wanneer dit gedaan is 
kunt u de ton terugplaatsen tegen de muur en bevestigt u de tank 
door middel van de 4 schroeven door de rondellen en daarna door 
de 4 gaten te duwen en vervolgens vast te schroeven in de reeds 
aangebrachte pluggen. Voor het aanbrengen van de kraan boort u 
met een 14 mm boor een gat in de daarvoor bestemde plaats.  

Gebruik voor het aansluiten van de vulautomaat de  
bijgesloten gebruiksaanwijzing.

LET OP! Indien de muurtank niet aan de muur 
wordt bevestigd vervalt de garantie.

Bevestiging van de vulautomaat
Boor een gat aan de bovenkant van de ton, aan de zijde van de 
regenwaterafvoerbuis. Zaag deze afvoerbuis door ter hoogte van de 
onderkant van het geboorde gat in de ton. Zaag van de bovenzijde 
van de afvoerbuis een stuk af waartussen u de vulautomaat plaatst. 
Bevestig daarna de slang op de vulautomaat en bevestig het andere 
uiteinde ervan aan de ton.

Bevestiging van de slang voor de waterpeilaanduiding
Meegeleverd is een transparante slang welke u aan de onderzijde 
van de ton aan een naar boven gericht kraantje bevestigt en 
vervolgens in de uitsparing waardoor u het waterpeil kan bepalen.

Let op dat u de tank in de winter leeg laat lopen!



Mode d’emploi
Fixation du tonneau 13 Kg
Choisissez un emplacement pour le baril de pluie, à gauche ou 
à droite à côté du tuyau d’évacuation de l’eau de pluie. Utilisez 
les vis fournies (x4), bouchons (x4) et rondelles (x4) pour fixer le 
canon contre le mur Confirmer. Il y en a 4 en haut du tonneau 
des marquages que l’on perce soigneusement et le plus haut 
possible. Puis percez vous à la même hauteur du baril de pluie, 
dans votre mur les 4 trous qui vous fournit une prise. Lorsque 
cela est fait, vous pouvez utiliser le canon placez-le contre le mur 
et fixez le baril de pluie à l’aide des 4 vis à travers les rondelles 
puis à travers les 4 trous en appuyant puis en vissant dans celui 
déjà installé bouchons. Pour installer le robinet, percez avec une 
mèche de 14 mm percez un trou à l’endroit approprié.

Utilisez la notice d’utilisation jointe pour brancher la 
machine de remplissage.

ATTENTION ! Si le réservoir n’est pas monté sur le mur,  
la garantie sera annulée.

Installation du collecteur d’eau
Forez un trou sur le côté supérieur du tonneau, du côté de la 
descente d’eau. Sciez celle-ci à hauteur du niveau inférieur de ce 
trou. Sciez ensuite la partie supérieure de la descente d’eau afin 
d’y glisser le collecteur. Fixez ensuite le tuyau au collecteur et 
raccordez-le enfin au tonneau.

Fixation de la jauge extérieure
Un tuyau transparent, fourni et servant à mesurer le niveau 
d’eau, doit être clipsé dans l’emplacement prévu et relié au 
robinet tourné vers le haut.

Le tonneau doit être vidé avant chaque hiver !

Gebrauchsanweisung
Mauer Befestigung 13 Kg
Für die Befestigung benutzen Sie die mitgelieferten Schrauben 
(x4), Unterlegscheiben (x4) und Dübel  (x4). An der Oberseite 
des Laufs befinden sich 4 Markierungen, die Sie vorsichtig und 
so hoch wie möglich durchstechen. Dann bohren Sie auf der 
gleichen Höhe 4 Löcher in die Mauer und versehen die Löcher 
mit einem Dübel. Danach können Sie den Tank an der Mauer 
befestigen. Stecken Sie die  Scheiben auf die Schrauben und 
drehen Sie diese fest in die Dübel. Um den Wasserhahn zu 
installieren, bohren Sie mit einem 14-mm-Bohrer ein Loch an den 
entsprechenden Stellen.

Benutzen Sie für den Anschluss der Füllmaschine die 
beiliegende Gebrauchsanweisung.

ACHTUNG! Wenn der Tank nicht an der Wand 
befestigt wird, erlischt die Garantie.

Installation Füllautomat
Bohren Sie ein Loch oben im Tank an der Seite des Abflußrohrs. 
Für die Befestigung des Füllautomaten sägen Sie Ihr Fallrohr 
durch auf Höhe der Unterseite der Öffnung im Tank, die für 
den Füllautomaten bestimmt ist. Dann sägen Sie einen Teil der 
Oberseite des Fallrohrs ab, wo Sie den Füllautomaten montieren. 
Anschließend das Verbindungsrohr mit dem Füllautomaten und 
dem Loch im Tank verbinden.

Installation Rohr
Mitgeliefert ist ein transparentes Rohr, das mit einem Zapfhahn in 
der Aussparung an der Unterseite des Tanks befestigt wird. Durch 
das transparente Rohr können Sie jederzeit den Füllstand im Tank 
erkennen. 

Bitte lassen Sie vor dem Winter das Wasser in Tank  
vollständig ab.

Installations guide
Wall fixation 13 Kg
Place the tank on the left or the right of the rain pipe. For fixing 
the tank to the wall, you use the provided screws (x4), plugs (x4) 
and discs (x4). At the top of the barrel there are 4 marks that you 
pierce carefully and as high as possible. Then drill holes into the 
wall at the exact height of the tank, in which you put the plugs. 
After this, you place the tank to the wall and fix the tank to the 
wall by putting the 4 screws through the 4 discs and the 4 holes 
and into the plugs. Screw them down. To install the tap, drill a 
hole in the appropriate places with a 14 mm drill.  

Use the enclosed operating instructions to connect  
the raintrap.

PLEASE NOTE! If the tank is not attached correctly 
to the wall, the warranty expires.

Installation raintrap
Bore a hole at the upper side of the tank at the side of the 
rain pipe. For fixing the raintrap you have to saw the rain pipe 
through at the height of the bottom of the hole in the tank 
which will be used for the raintrap. At the upper side of the 
rain pipe you cut off a part were you can place the raintrap in 
between. Place the hose onto the raintrap and in the hole into 
the tank.

Installation external gauge (hose)
This tank comes with a transparent hose which has to be fitted 
onto a tap at the bottom of the tank and into the groove so you 
can determine the water level.

Please take care that the tank must be drained in  
the winter!


